Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1973. gada 22. janvāra Regula (EEK) Nr. 175/73, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2511/69, ar ko nosaka īpašus pasākumus Kopienas citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu, 
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu, 
tā kā Padomes 1969. gada 9. decembra Regula (EEK) Nr. 2511/69 1, ar ko paredz īpašus pasākumus Kopienas citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai, noteica virkni vidēja termiņa un īstermiņa pasākumu, lai pārvarētu nopietnas grūtības Kopienas apelsīnu un mandarīnu produkcijas realizācijā; 
tā kā, izpētot plānus, ko attiecīgās dalībvalstis izstrādājušas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2511/69 2. pantu, konstatēts, ka pasākumus, kuri izveidoti, jo īpaši lai pielāgotu produktu šķirnes, nevar pabeigt līdz 1976. gada 31. decembrim; tā kā tāpēc šādu pasākumu pieņemšanas periods būtu jāpagarina; 
tā kā tāpēc ir vajadzīgs pagarināt periodu, kurā ir iespējams pieņemt pasākumus, kas noteikti Regulas (EEK) Nr. 2511/69 6. pantā, lai veicinātu un nodrošinātu Kopienas apelsīnu un mandarīnu piegādi Kopienas importa tirgos, joprojām saglabājot dalībvalstu piešķirtās finansiālās kompensācijas to sākotnējā apmērā; 
tā kā, saglabājot šo sistēmu, transporta izmaksas netiek iekļautas apelsīnu, mandarīnu, sacumu, klementīnu, tanžerīnu un citu līdzīgu citrusaugļu hibrīdu bāzes cenas aprēķināšanā, 
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Regulas (EK) Nr. 2511/69 1. panta 1. punktā datumu “1976. gada 31. decembris” aizstāj ar “1978. gada 31. decembris”. 

2. Regulas (EK) Nr. 2511/69 6. pantā svītro vārdus “līdz 1974. gada 1. jūnijam”. 

3. Svītro Regulas (EEK) Nr. 2511/69  8. panta 1. punkta otro daļu. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.  
Tā stājas spēkā 1972. gada 1. novembrī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1973. gada 22. janvārī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
L. TindemansS [L. TINDEMANS]
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